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AOV-RAHMENVEREINBARUNG 
„BESCHAFFUNG VON 

ELEKTROFAHRZEUGEN FÜR 
EINE NACHHALTIGE MOBILITÄT GEMÄß 
DEN MINDESTUMWELTKRITERIEN DES 

GREEN PUBLIC PROCUREMENT“ 

 CONVENZIONE QUADRO ACP 
“ACQUISIZIONE DI 

VEICOLI ELETTRICI PER LA MOBILITÀ 
SOSTENIBILE SECONDO I CRITERI 
AMBIENTALI DEL GREEN PUBLIC 

PROCUREMENT” 

Erkennungscode CIG: 
LOS 1: 78742325CE 
LOS 2: 7874257A6E 
LOS 3: 7874280D68 
LOS 4: 7874309559 
LOS 5: 7874351801 
LOS 6: 7874359E99 
LOS 7: 78743707AF 
LOS 8: 7874380FED 

 Codice CIG: 
LOTTO 1: 78742325CE 
LOTTO 2: 7874257A6E 
LOTTO 3: 7874280D68 
LOTTO 4: 7874309559 
LOTTO 5: 7874351801 
LOTTO 6: 7874359E99 
LOTTO 7: 78743707AF 

LOTTO 8: 7874380FED 
   

Klarstellung Nr. 16  Chiarimento n. 16 

   

In Bezug auf Los 8 „Lieferung und Montage von 

Ladestationen für Elektrofahrzeuge (Typ Wall 

Box)“ und zwecks Abfassung eines 

nachhaltigen wirtschaftlichen Angebots im 

Einklang mit den verlangten Anforderungen 

ergeben sich folgende Fragestellungen: 

 

 Con riferimento al Lotto 8 "Fornitura ed 

installazione infrastrutture di ricarica per veicoli 

elettrici (Wall box)" ed al fine di formulare 

un'offerta economica sostenibile ed in linea 

con le Vostre richieste siamo a porre i seguenti 

quesiti: 

 

 

1. 
In Bezug auf jene Tätigkeiten, die unter die 
Montage und Wartung fallen, wird um 
Bereitstellung einer detaillierten Auflistung der 
im Falle des Zuschlags zu leistenden 
Tätigkeiten ersucht; 

 1. 

Con riferimento alle attività incluse nelle voci di 

installazione e manutenzione si chiede 

cortesemente di voler chiarire con un elenco 

esaustivo le attività da prestare in caso di 

aggiudicazione; 

 

   

2. 
In Bezug auf den Ausschreibungsbetrag von 
900,00 €/Wall Box wird um Bestätigung 
angefragt, dass dieser Betrag die Kosten für 
Wartung und Service für die Dauer der 
Garantie/Wartung umfasst.  
Um den anfänglichen wirtschaftlichen Aufwand 
der öffentlichen Verwaltung zu reduzieren, wird 
auch angefragt, ob es möglich ist, die Wartung 
und den Service gegen eine Jahresgebühr 
anzubieten. 

 2. 

Con riferimento all'importo a base d’asta per le 
wall-box di 900,00 €/wall-box, si chiede di 
confermare che tale importo sia comprensivo 
dei costi di manutenzione e assistenza per la 
durata della garanzia/manutenzione.  
Al fine di ridurre l'esborso economico iniziale a 
carico della Pubblica Amministrazione si 
chiede inoltre se sia possibile offrire la 
manutenzione e assistenza prevedendo un 
canone annuo. 
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3. In Bezug auf die Erstellung des 
wirtschaftlichen Angebots unter „3.1 
Zusätzliches Equipment und zusätzliche 
Optionen“ wird um folgende Klarstellung 
gebeten: 

 3. Con riferimento alla compilazione dell'offerta 

economica rubricata "3.1 Scheda 

equipaggiamenti e opzioni aggiuntive" si 

chiede di voler precisare: 

 

- Punkt R.3 LEISTUNG: Bezieht sich die 
Wahl der beiden Steckdosen auf die 
Gesamtleistung der Wall Box oder auf die 
maximale Leistung der einzelnen 
Steckdose? (z.B., wenn die 
Gesamtleistung der beiden Steckdosen 
22 kW beträgt, sollen 22 kW oder 11 kW 
angegeben werden?); 

 - Punto R.3 POTENZA: la scelta delle 2 

prese si riferisce alla potenza complessiva 

della wall-box o alla potenza max della 

singola presa (es. se la potenza max 

erogata complessivamente dalle 2 prese 

è di 22 kW, bisogna indicare 22 kW o 11 

kW?); 

 

- Punkt R.5 SOFTWARE MIT DER 
FÄHIGKEIT ZUR ANPASSUNG DER 
LADELEISTUNG: Es wird gefragt, ob sich 
die „Möglichkeit der Umgestaltung und 
Aktualisierung des Ladepunkts auf der 
Ebene der lieferbaren Leistung“ auf einen 
dynamischen Eingriff in Echtzeit oder auf 
einen Set-Point bezieht, der beliebig 
abgeändert und aktualisiert werden kann. 

 - Punto R.5 SOFTWARE IN GRADO DI 

AGGIORNARE POTENZA DI RICARICA: 

si chiede se la “possibilità di rimodulare e 

aggiornare il punto di ricarica a livello di 

potenza erogabile” si riferisca ad un 

intervento dinamico real-time o a un set-

point modificabile e aggiornabile a 

piacere. 

 

   

Antwort Nr. 16  Risposta n. 16 

   

1. 
Unter „Montage“ versteht man die reine 
Tätigkeit der Wandbefestigung der Wall Box, 
mit Anschluss an die bereits nach den Regeln 
der jeweiligen Verwaltung vorhandene 
Stromversorgung sowie deren Inbetriebnahme, 
wobei alle anderen Eingriffe und Tätigkeiten, 
die für die volle Funktionalität des Systems 
erforderlich sind, ausgenommen und zulasten 
der Verwaltung sind.  
 
Der Begriff „Wartung" bezeichnet die mögliche 
Anpassung des Gerätes und/oder die 
Neuinstallation der Software und die 
Konfiguration der Software selbst und/oder des 
Gerätes, die Rücknahme des defekten 
Produkts, die Reparatur oder den Austausch, 
die Rückgabe und Inbetriebnahme sowie die 
Unterstützung durch den Helpdesk. 
 
Siehe auch Antwort auf die Klarstellung Nr. 18. 

 1. 

Con “installazione” si intende la mera attività di 

montaggio a muro della Wall Box, con 

collegamento all’alimentazione elettrica già 

disponibile secondo le norme a cura 

dell’Amministrazione ospitante l’infrastruttura, 

nonché la sua messa in servizio, rimanendo 

escluse ed a carico dell’amministrazione tutte 

le altre opere ed attività necessarie alla piena 

funzionalità dell’impianto. 

 

Con “manutenzione” si intendono l’eventuale 

regolazione dell’apparecchio e/o la 

reinstallazione del software e configurazione 

del software stesso e/o dell’apparecchio ove 

necessario, il ritiro del prodotto difettoso, la 

riparazione o la sostituzione, la riconsegna e la 

messa in opera, nonché l’assistenza prestata 

dall’Help Desk.  

Vedi anche risposta al chiarimento n. 18. 

 

2. 
In Bezug auf den Ausschreibungsbetrag für die 
Wall Boxes wird bestätigt, dass dieser Betrag 
die Kosten für Wartung und Service für die 
Laufzeit der Garantie/Wartung umfasst.  
 
 
Die Ausschreibung sieht nicht die Möglichkeit 
vor, Wartung und Service gegen eine jährliche 
Gebühr anzubieten. 

 2. 

Con riferimento all'importo a base d’asta per le 

wall-box, si conferma che tale importo è 

comprensivo dei costi di manutenzione e 

assistenza per la durata della 

garanzia/manutenzione.  

 

La gara non prevede la possibilità di offrire la 

manutenzione e assistenza prevedendo un 

canone annuo. 
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3. 
Siehe Klarstellung Nr. 11. 

 3.  

Vedi chiarimento n. 11. 
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